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Fred Eerdekens

Close your eyes and paint
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catalogus Fred Eerdekens def.indd   3 25/11/10   13:28



Lezen, zegt hij, is altijd dit: er is iets wat daar voor je ligt, geschreven materiaal, iets stevigs, tastbaars, en door middel hiervan word je 

geconfronteerd met iets dat niet aanwezig is, iets anders dat deel uitmaakt van de ontastbare, onzichtbare wereld, omdat het alleen denkbaar 

is, voorstelbaar, of omdat het er geweest is en er niet meer is, voorbij, verloren, onbereikbaar, in het land van de doden...

Italo Calvino, in: Se una notte d’inverno un viaggiatore 

(Als op een winternacht een reiziger), 1979

Lire, dit-il, c’est toujours ceci: il y a quelque chose devant soi, du matériau écrit, quelque chose de solide, de tangible, au moyen duquel on 

affronte quelque chose qui est absent, qui fait partie du monde de l’ intangible, de l’ invisible, parce que c’est uniquement pensable, imaginable, 

ou parce que c’était là et que ce ne l’est plus, terminé, perdu, inatteignable, au pays des morts...

Italo Calvino, dans: Se una notte d’inverno un viaggiatore, 1979 

(Si par une nuit d’hiver un voyageur, 1981)

Reading, he says, is always like this: there is something lying in front of you, written material, something substantial, tangible, and by this 

means you are confronted with something that is not there, something else, which is part of the intangible, invisible world, because it is only 

conceivable, imaginable, or because it has been there but is no longer, is past, lost, inaccessible, in the land of the dead...

Italo Calvino, Se una notte d’inverno un viaggiatore 

(If on a winter’s night a traveller), 1979

catalogus Fred Eerdekens def.indd   4 25/11/10   13:28



5

Zonder licht geen schaduw, zonder 
schaduw geen woord, zonder woord 
geen betekenis. 

Bij het oeuvre van Fred Eerdekens denk ik onwillekeurig 

aan: In het begin was het Woord en het Woord was bij God 

(...) en het Licht schijnt in de duisternis en de duisternis nam 

het niet aan.1

In zijn beeldstrategie komt het woord eveneens eerst 

en daarna pas het object, dat door de lichtinval het 

woord als schaduw genereert. Woord en tekst zijn dus 

primordiaal. Het materiaal wordt gemanipuleerd om 

het woord zichtbaar te maken. Maar dit taalgebruik 

roept heel wat referenties op en metaforische relaties, 

die buiten het object bestaan. Derhalve verwijzen in 

dit oeuvre de schijnbaar eenvoudige proposities naar 

complexe betekenisvelden. 

De informatie die door beeldentaal wordt gegenereerd, 

beschouwen we als informatie die door een taalbewustzijn 

gevormd wordt: beelden decoderen veronderstelt immers 

een talig bewustzijn... Veel kunstwerken communiceren 

precies hun onmogelijkheid om duidelijk te communiceren 

en zijn daardoor in staat om ons langer te fascineren dan 

een gewone duidelijke boodschap. Ze confronteren ons met 

de grenzen van ons voorstellingsvermogen en genereren op 

die manier een reflectie over het menselijke begrijpen in het 

algemeen.2

Inhoud of betekenis van een interessant kunstwerk, als 

die er is of kan zijn, is over het algemeen niet onmiddellijk 

afleesbaar. Soms kan de titel een aanwijzing geven, maar 

men is nooit zeker wat die ons exact wil vertellen. Bij 

Fred Eerdekens denk je eerst dat de boodschap duidelijk 

is, om dan te beseffen dat hij slechts communicatief een 

aanzet geeft tot bezinning en reflectie. Als kijker moet je 

zelf verder met wat de kunstenaar je aanreikt in de vorm 

van ingenieuze dispositieven, die niet alleen beeldende 

maar ook verbale informatie bieden, welke heel wat stof 

tot nadenken bieden. 

Peter Frank zegt dan ook terecht dat de werken van Fred 

Eerdekens niet zinspelend (allusive) zijn maar ontwijkend 

en moeilijk te vatten in al dan niet coherente uitspraken 

(elusive). 

Soms verschijnen enkelvoudige woorden uitgespaard 

in de schaduw, maar objecten projecteren ook, door 

gebruik van twee lichtbronnen, twee verschillende 

woorden in de schaduw, zoals o.a. God/Ego (1990), 

One/Zero (1990), Myth/Fame (1991). In het werk Box 

(1989) verschijnt aan de ene kant het woord en aan 

de andere kant een doosvorm. Voor al deze dubbele 

schaduwwoorden maakt Eerdekens zowel gebruik 

van houten als metalen geometrische vormen van 

relatief klein formaat: Trust/Doubt (1989), Content/

Concept (1989). Maar soms worden het monumentale 

constructies: losstaande wanden, waarbij aan weerszijden 

o.a. Extase/Succes (1990), te lezen is. 

Bij de confrontatie van twee woorden of begrippen 

hebben we meestal de neiging om rationele verbanden 

te zoeken en uiteindelijk kleuren we de betekenissen 

in vanuit onze eigen ervaringswereld en associatief 

vermogen. Eerdekens zet ons echter op één been door 

de mogelijke betekenis van dergelijke opposities letterlijk 

en figuurlijk in het duister te houden. 

Fred Eerdekens is er als eerste in geslaagd om een innige 

verwevenheid te bewerkstelligen tussen object en woord, 

waarbij de woorden beelden worden. 

Work in which the elements of language, through their 

graphic morphology, allow language to take on characteristics 

of visual art; or, if you would, work in which artistic 

formulation in the visual realm becomes focused on a 

linguistic content which it tranforms.3

Het gaat hier dus niet om beelden waarbij taal geplaatst 

wordt, maar om een geïntegreerde fusie van taal en beeld 

- geen taal zonder beeld, geen beeld zonder taal. 

Zowel object als woorden zijn leesbaar en herkenbaar 

en toch blijft er door het onuitgesprokene een mysterie. 

Door het al dan niet samengaan, of in oppositie plaatsen 

van begrippen, door de wisselwerking van beeld en 

tekst, ontstaat er ruimte voor reflectie, complexere 

en gelaagde interpretaties die wijzen op het relatieve 

waarheidsgehalte van uitspraken. Wil Eerdekens ons erop 
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wijzen dat we dikwijls een vertekend beeld vormen van 

de werkelijkheid, dat we enkel zien wat we willen zien en 

meerduidigheid vermijden uit angst voor de complexiteit 

van de dingen? Er bestaat geen onomstotelijke waarheid. 

Telkens worden we bewust gemaakt van onze onmacht 

om betrouwbare uitspraken te formuleren. Wittgenstein 

legde reeds de nadruk op het onzekerheidsprincipe. Want 

de cognitieve inhoud van uitspraken is gelegen in het 

gebruik ervan, in de taalafspraak.4

Dat de taal een verwijzende functie heeft, waarbij wel 

degelijk wordt verwezen naar een door ons beschrijfbare 

wereld, betekent nog niet dat de taal een objectieve wereld 

doorgrondt. Taal wijst aan, is ontstaan uit een ‘vingerwijzing’ 

en is nog steeds de vervanging van het wijzen met de vinger 

naar iets dat buiten ons bestaat.5

De werken van Fred Eerdekens vormen als het ware 

aanschouwelijke metaforen, vooral omdat begrippen bij 

elkaar worden geplaatst, die in se niet noodzakelijk iets 

met elkaar te maken hebben of elkaar tegenspreken. 

Dat hierbij twee begrippen gelijktijdig opdoemen vanuit 

éénzelfde object of vorm, maakt het totaalbeeld des 

te intrigerender. Eén gegeven toont twee aspecten, 

twee betekenisssen die door hun interactie nieuwe 

betekenissen oproepen al naargelang van de eigenheid en 

verbeelding van de kijker. 

In dit oeuvre ontdekken we ook diverse knipoogjes naar 

de kunstgeschiedenis: naar de werken van René Magritte 

en Marcel Broodthaers, die elk op hun manier gewezen 

hebben op de ontoereikendheid van taal en beeld; naar 

de oude genres in de schilderkunst, zoals het landschap 

(o.a. de kronkelende snelwegen van Migraine (2002) 

en Passage (2002)), het stadsgezicht (o.a. de houten 

maquettes Natural Habitat/Cultural Fringe (1995-2002)), 

het stilleven (o.a. de tafel met verpakte kruidenierswaren 

Holy Spirit/Come Home (1997) en vooral de met sociale 

connotaties getinte The Temple of Doubts in Lythe Brain 

(2010) (= anagram van ‘Labyrinth’). Als men hier vertikaal 

neerkijkt op het houten schaalmodel van een stad, leest 

men volgende tekst: They all shared / little secrets like / the 

way out / of the temple / of doubts and / how to go / from / 

point A tot B / and back. Al ons waarnemen en het daaruit 

betekenis geven is een hopeloze opdracht. Deze stad 

waar het grondplan bestaat uit de logica van de taal, is 

slechts een schouwplaats van onzekerheid en twijfel, een 

metafoor voor het leven waarin de mensen verdwalen.6

Dan zijn er ook de teksten die ons licht moraliserend 

waarschuwen en attent maken op de valkuilen van de 

taal (Each truth is not equal to itself, Do not trust 

this interpretation, Everything can be said to mean 

something else, Could suggest something vague and 

unclear or say something that is not true) of uiterst 

poëtisch spreken over de afwezigheid van de auteur: 

Imagine my eyes/Imagine my voice.

Al deze langere uitspraken realiseert Eerdekens aan de 

hand van meticuleus verwrongen koperlinten. 

Door ons telkens weer te wijzen op het relatieve van 

ons waarnemings- en oordeelsvermogen, denken we 

onwillekeurig aan het verhaal van de grot van Plato, 

waarbij we slechts schaduwen zien van een werkelijkheid 

die niet te achterhalen is. Ook bij Eerdekens lezen 

we woorden en begrippen, maar de waarheid blijft 

verborgen. Gans het oeuvre van Eerdekens gaat over het 

kijken en de twijfel die daaruit voortvloeit. Zelf stelt hij: 

Als we weten wat we te verwachten hebben, hoeven we niet 

te kijken.7

Over het algemeen kiest Fred Eerdekens op voorhand de 

woorden die zullen verschijnen, maar in een nieuw werk 

laat hij het toeval spelen. Alle letters van de woorden 

Ecriture automatique (2010), drijven afzonderlijk in 

een half bolvormige recipiënt op het water dat door 

een motor permanent in beweging blijft. Een lichtbron 

werpt schaduwletters op de wand, die soms toevallig 

leesbare anagrammen kunnen vormen zoals: I met a quiet 

EU-curator, Qui a tué ma truite courte?, Ataqueur 

imite coeur, Au! Moquerie et art cuit, Amateur qui 

rit: écoute”!, Ou récite traumatique, Maurice qui a 

“tourette”?, Oui! i.e. art cru ou maquette. 

Het is verbazend hoe Eerdekens steeds nieuwe 

beeldstrategieën ontwikkelt die op de werking van het 

licht zijn gebaseerd. Het woord Forever (2005) verschijnt 

bv. op een schilderachtige wand vol reflecties van op de 

vloer liggende weerspiegelende schijfjes. 

Het efemere karakter van de woorden en begrippen 
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wordt niet alleen versterkt omdat ze zich als schaduwen 

vertonen, maar ook omdat ze afhankelijk zijn o.a. van de 

plaatsing van de lichtbron, van het standpunt van de kijker, 

of van het toeval. 

By revealing them not as a substance but as a shadow, 

Eerdekens insist that words are not substantial things but 

mutable apparitions whose meaning, appearance and even 

existence depends on the standpoint of the viewer/reader 

and the conditions under which the words are viewed/read.8

De zowel strak geometrische als gebogen objecten, die 

door het gerichte licht schaduwwoorden werpen op 

vloeren en wanden, zijn duidelijk tastbaar. De meestal 

in hout of metaal vervaardigde sculpturale constructies 

vertonen, zonder de lichtwerking, slechts een éénduidig 

vormelijk aspect. Sommige zijn tevens kwetsbaar 

naarmate bij de minste vervorming - zeker bij de 

geplooide koperlinten - elke leesbaarheid verdwijnt. We 

stellen dus een gelijktijdig en innig samengaan vast van het 

concrete en het efemere. 

Daar waar gewoonlijk een schaduw visueel verwijst naar 

de vorm van het object zelf, eist hier de woordschaduw 

een eigen onafhankelijke identiteit op, alhoewel object en 

schaduw onlosmakelijk met elkaar verbonden blijven en 

samen een totaal beeld vormen. 

Mais il y a une condition pour que le signe soit bien cette 

pure dualité. En son être simple d’idée, ou d’image, ou de 

perception, associée ou substituée à une autre, l’élément 

signifiant n’est pas signe. Il ne le devient qu’à la condition de 

manifester, en outre, le rapport qui le lie à ce qu’il signifie. 

Il faut qu’il représente, mais que cette représentation, à son 

tour, se trouve représentée en lui.9

Als lichtbron gebruikt Eerdekens soms kaarsen die het 

efemere karakter van de installatie nog versterken, want 

bij de minste luchtverplaatsing gaat de vlam flakkeren, 

waardoor de woorden verschijnen en verdwijnen. De 

verwondering bereikt een hoogtepunt met een kaars die 

langzaam opbrandt. In het begin werpt de koperdraad het 

woord Icon op de wand. Naarmate de kaars opbrandt 

verdwijnt stilaan de leesbaarheid om uiteindelijk een 

ander woord Idea (1994) zichtbaar te maken. Een gelijk- 

aardige installatie speelt met de woorden Yes en No 

(1994). Het tijdsverloop wordt hier een essentieel 

onderdeel van het werk.

Afhankelijk van het geschaduwde object ogen de lettertekens 

grillig en organisch of geometrisch en geblokt. Niet zelden 

zijn de beelden in tegenspraak met de woorden, en de 

woorden op hun beurt in tegenspraak met elkaar. Doorheen 

de belichting van de voorwerpen ontpoppen de woorden 

zich tot elkaars tegenpool. Door het geprojecteerde licht 

ontstaat een tijdelijke samenzwering van woord en beeld die 

de fundamentele onmacht van beide even lijkt op te heffen 

door die onmacht zelf ter sprake te brengen. In dit subtiele 

spel van tot constructies gecodeerde concepten vertolkt de 

omkering een belangrijke rol. Het omkeren van betekenissen, 

maar ook de omkering van lettertekens waardoor steeds 

nieuwe associaties ontspringen.10

Het spelen met anagrammen is een stokpaardje van Fred 

Eerdekens, waarop hij o.m. het script van een film, De 

Taalsnob (2002), baseert. Met de omkering van de letters 

van deze titel ontspint zich een absurde en zinloze dialoog 

tussen de twee protagonisten in een sportwagen met 

open dak: Tand los Bea? / n Bode slaat! / Als na ’t bed / 

Ontsla D, Bea / Blode Satan / De snotbaal / Dol bestaan /  

Als ’n debat / Desolaat NB. 

Anagrammen treft men eveneens aan in een reeks 

werken op papier, waarop de woorden op een ijle, bijna 

vervagende manier met het penseel werden geschilderd 

(Hot, Id Swear / A dish tower / White or Sad / Soared 

whit / O what is red / White Roads / I do the wars / 

I worst head). Ironisch genoeg allemaal anagrammen van 

de uitspraak: I hate words.

In een recent werk verschijnt de tekst als onleesbare 

schaduw op de wand, maar als een leesbare reflectie op 

het wateroppervlak in een emmer leest men: Write on 

water (2010). 

Fred Eerdekens heeft ook een aantal werken contextueel 

in-situ gerealiseerd. In de Jan Van Eyckzaal, een ruimte 

voor commissievergaderingen in het Vlaams Parlement, 

installeerde hij een schaduwenkabinet met als titel: 

Er zijn zaken en er zijn bijzaken (1995), waarin tien 
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woordenparen (bijvoeglijke naamwoorden) stof tot 

nadenken bieden aan de politici: bepaald willekeurig / 

voortdurend anders / opmerkelijk subtiel / kennelijk 

verborgen / zichtbaar versluierd / gewoon mysterieus /  

mogelijk overbodig / nadrukkelijk afwezig / schijnbaar 

toevallig / oprecht uniek.

Op een buitenwand van een gebouw op de Campus 

Drie Eiken van de Universitaire Instelling Antwerpen 

verschijnen, al naargelang van de stand van de zon, tusen 

20 april en 10 mei, de schaduwwoorden: Niets te zeggen / 

Het zijn de woorden die spreken / Een ademtocht in lucht 

gehuld(2005). 

Geen andere kunstenaar heeft zoals Fred Eerdekens op 

zulke authentieke en subtiele wijze het samengaan van 

licht, materiaal en taal onderzocht. Sinds drie decennia 

verkent hij het grensgebied en de schijngestalten van 

taal en beeld, de verrassende relaties van het visueel 

beeldende en de betekeniswaarde van de taal. 

Zijn oeuvre vertoont zowel een grote eenheid als een 

ongelooflijke diversiteit aan vormen en een complexiteit 

aan beeld- en betekenisstrategieën. Inhoudelijk zijn er niet 

alleen de betekenissen die zich opdringen vanuit de relatie 

tussen woord en beeld, maar ook de betekenissen die 

de tekst buiten het werk projecteert naar de wereld van 

de ideeën, met - onder andere - verwijzingen naar het 

contextueel kijkgedrag, de psychische ervaring, de sociale 

context, de kunst en/of de vele valkuilen van de taal zelf.

De ambiguïteit is in het oeuvre alomtegenwoordig. 

Alhoewel in de ensceneringen en installaties elk element 

zichtbaar en herkenbaar is en het geheel volgens een 

logische structuur is opgebouwd - niets is verborgen –, de 

vervreemding en de betovering maken er zich meester 

van. Het licht op de objecten werpt schaduwen die als 

alterego een eigen leven gaan leiden en het raadselachtige 

in de hand werken. 

Op een ogenschijnlijk speelse manier verwoordt Fred 

Eerdekens het zinloze en het efemere: hij laat het licht 

vallen op onze onmacht om de zichtbare dingen en hun 

betekenissen decisief te vatten. Want het licht genereert 

tegenstrijdige begrippen, woorden spreken zich tegen en 

betekenissen keren zich om, omdat alles een keerzijde heeft.

Fred Eerdekens confronteert ons dus met de 

betrekkelijkheid van de perceptie - van wat wij zien en 

wat wij denken te zien. Zijn mentale stillevens vormen 

metaforen voor het onontwarbaar paradoxaal kluwen van 

ons begripsvermogen: ze spannen poëtisch relativerende 

valstrikken, die ironisch moraliserend zekerheden 

onderuit halen, want ze wijzen ons telkens weer op de 

dubbelzinnigheden van de illusie en de werkelijkheid, van 

het tastbare en het onvatbare, van schijn en waarheid. 

Dit onophoudelijk samengaan van het vatbare en het 

onvatbare, van het materiële en het immateriële, van 

het herkenbare en het ondoorgrondelijke, vraagt onze 

permanente aandacht. Het belang van zijn oeuvre, dat ons 

een spiegel voorhoudt, en de grote aantrekkingskracht 

ervan, liggen immers besloten in de eeuwige onvol-

tooidheid. 

Florent Bex

Eredirecteur Museum van Hedendaagse Kunst 

Antwerpen (MUHKA)
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Sans lumière, point d’ombre; sans 
ombre, point de parole; sans parole, 
point de sens. 

L’œuvre de Fred Eerdekens me fait involontairement 

penser au texte: Au commencement était le Verbe, et le 

Verbe était en Dieu, et le Verbe était Dieu… La lumière brille 

dans les ténèbres, et les ténèbres ne l’ont point reçue.1

Sa stratégie visuelle commence aussi par le mot, ensuite 

vient l’objet qui génère le mot sous forme d’ombre, 

par le biais de l’éclairage. Le mot et le texte sont donc 

primordiaux. Le matériau est manipulé et modelé de 

façon à rendre le mot visible. Mais cette expression 

linguistique et sa fonction inévitablement référentielle 

renvoient à de multiples évocations de relations 

métaphoriques qui se situent en dehors de l’objet. Les 

représentations apparemment simples de cette œuvre 

font cependant référence à des réseaux de signification 

plus complexes.

Nous considérons l’ information générée par le langage 

visuel comme de l’information produite par la conscience 

linguistique: décoder des images suppose en effet 

une conscience verbale… Bon nombre d’œuvres 

d’art communiquent précisément leur impossibilité de 

communiquer clairement et sont pour cela en mesure de nous 

fasciner plus longtemps qu’un simple message limpide. Elles 

nous renvoient à notre potentiel d’imagination et génèrent 

de la sorte une réflexion sur la compréhension humaine en 

général.2

Le contenu ou le sens d’une œuvre d’art intéressante –  

s’il y en a ou s’il peut y en avoir – n’est généralement 

pas lisible d’emblée. Parfois, le titre peut donner une 

indication, mais on n’est jamais certain de ce qu’il désigne 

précisément. Chez Fred Eerdekens, l’on pense dans un 

premier temps que le message est limpide pour ensuite se 

rendre compte qu’il s’agit d’une invitation communicative 

à la réflexion et la méditation. En tant que spectateur, 

il faut poursuivre soi-même la démarche avec ce que 

l’artiste offre sous la forme de dispositifs ingénieux, qui ne 

transmettent pas seulement de l’information visuelle, mais 

verbale aussi, et beaucoup de matière à réflexion.

Peter Frank dit à juste titre que les œuvres de Fred 

Eerdekens, qu’elles soient porteuses d’expressions 

cohérentes ou pas, ne sont pas allusives, mais élusives.

Parfois l’on voit apparaître des mots individuels, qui se 

dessinent dans l’ombre. Mais grâce à l’usage de deux 

sources lumineuses, les objets projettent aussi deux mots 

différents qui se découpent dans leur ombre, comme 

God/Ego (1990), One/Zero (1990), Myth/Fame (1991). 

Dans l’œuvre Box (1989), le mot apparaît d’un côté et 

de l’autre se dessine une forme de boîte. Pour tous ces 

doubles mots d’ombre, Eerdekens fait usage de formes 

géométriques d’assez petit format, en bois ou en métal: 

Trust/Doubt (1989), Content/Concept (1989). Mais il 

lui arrive de réaliser des constructions monumentales: 

des murs indépendants sur lesquels l’on peut lire des 

deux côtés des mots tels qu’Extase/Succes (1990), entre 

autres.

Face à la mise en regard de deux mots ou de deux 

concepts, l’on a tendance à chercher des liens rationnels 

et à leur conférer des significations empreintes de notre 

propre vécu ou émanant de notre potentiel associatif 

personnel. Eerdekens nous déstabilise toutefois en 

maintenant dans l’ombre, au sens littéral et figuré, de 

telles oppositions.

Fred Eerdekens est le premier à avoir réalisé une 

imbrication aussi profonde entre l’objet et le mot, faisant 

des mots des images.

Des œuvres dans lesquelles les éléments du langage lui 

permettent, à travers leur morphologie graphique, d’adopter 

des caractéristiques des arts plastiques; ou, si l’on veut, des 

œuvres dont la formulation artistique dans le domaine visuel 

se concentre sur un contenu linguistique qu’elle transforme.3

Il ne s’agit donc pas d’images dans lesquelles l’on insère 

du langage, mais d’une fusion intégrée entre le langage 

et l’image – pas de langage sans image, pas d’image 

sans langage. Tant les objets que les mots sont lisibles 

et reconnaissables; néanmoins, le mystère demeure à 

cause de ce qui n’est pas prononcé. L’association – ou 

non –, la présentation de concepts opposés, l’interaction 

du texte et de l’image ouvrent la voie à la réflexion, à 

des interprétations plus complexes et plus stratifiées qui 

indiquent le degré de vérité relative des expressions. 

catalogus Fred Eerdekens def.indd   9 25/11/10   13:28



10

Eerdekens souhaite-t-il nous faire prendre conscience du 

fait que nous nous forgeons souvent une image déformée 

de la réalité, que nous ne voyons ce que nous voulons 

voir et que nous évitions la plurivocité par peur de la 

complexité des choses? Il n’existe pas de vérité irréfutable. 

Il nous rappelle chaque fois notre impuissance d’exprimer 

des formules fiables. Wittgenstein avait déjà souligné le 

principe d’incertitude parce que le contenu cognitif des 

expressions se situe dans leur usage, dans leur acception 

sémantique.4

Que le langage ait une fonction référentielle et renvoie bel 

et bien à un monde que nous pouvons décrire ne signifie 

pas qu’il sonde un monde objectif. Le langage désigne, il naît 

d’une “indication” et remplace toujours le geste de montrer 

avec le doigt quelque chose qui vit en dehors de nous.5

Les œuvres de Fred Eerdekens constituent pour ainsi 

dire des métaphores graphiques, surtout parce qu’elles 

réunissent des concepts qui ne sont pas nécessairement 

liés, ou qui se contredisent même. Que deux principes 

surgissent simultanément d’un même objet ou d’une 

même forme rend l’image d’ensemble d’autant plus 

surprenante. Un sujet montre deux aspects, deux 

significations, dont l’interaction suggère de nouveaux 

sens, en fonction de la personnalité et de l’imaginaire du 

spectateur.

Cette œuvre fait également de multiples clins d’œil à 

l’histoire de l’art: des références à des œuvres de René 

Magritte et de Marcel Broodthaers – qui ont démontré, 

chacun à sa manière, l’inadéquation du langage et de 

l’image –, à d’anciens genres de l’art pictural, comme 

le paysage [entre autres les autoroutes sinueuses de 

Migraine (2002) et de Passage (2002)], des vues urbaines 

[entre autres, les maquettes en bois Natural Habitat/

Cultural Fringe (1995-2002)], la nature morte [entre 

autres, la table recouverte d’épicerie Holy Spirit/Come 

Home (1997)] et surtout l’œuvre à connotation sociale, 

comme The Temple of Doubts in Lythe Brain (2010) (= 

anagramme de labyrinthe). Si l’on observe cette maquette 

en bois d’une ville à partir d’un angle vertical, on peut y 

lire le texte suivant: They all shared / little secrets like / the 

way out / of the temple / of doubts and / how to go / from /  

point A tot B / and back. Toute notre perception, et le fait 

de donner du sens à ce qui est perçu constituent une 

tâche sans espoir. Cette ville, dont le plan se compose de 

la logique du langage, n’est qu’un théâtre d’incertitude et 

de doute, une métaphore de la vie dans laquelle les gens 

errent et se perdent.6

Puis, il y a des textes qui nous mettent en garde, sur 

un ton légèrement moralisateur, contre les pièges du 

langage (Each truth is not equal to itself, Do not trust 

this interpretation, Everything can be said to mean 

something else, Could suggest something vague and 

unclear or say something that is not true) ou nous 

parlent de manière poétique de l’absence de l’auteur: 

Imagine my eyes/Imagine my voice. Toutes ces phrases, 

Eerdekens les réalise à l’aide de rubans de cuivre qu’il 

tortille méticuleusement.

En attirant à chaque fois notre attention sur la relativité 

de notre aptitude à percevoir et à juger, l’on pense 

involontairement à la caverne de Platon, où l’on ne 

perçoit que les ombres d’une réalité qui ne peut se 

découvrir. Chez Eerdekens, on lit également des mots et 

des concepts, mais la vérité demeure dissimulée. Toute 

l’œuvre de l’artiste traite de la contemplation et du doute 

qui en découle. Il affirme lui-même: Lorsque l’on sait à quoi 

s’attendre, il ne faut plus regarder.7

En général, Fred Eerdekens choisit à l’avance les mots 

qui vont apparaître, mais dans une nouvelle œuvre, il 

laisse jouer le hasard. Toutes les lettres des mots Écriture 

automatique (2010) flottent indépendamment sur une 

bassine remplie d’eau. Un moteur maintient l’eau et les 

lettres en mouvance permanente. Une source de lumière 

projette des lettres d’ombres sur le mur qui forment 

parfois, et de manière fortuite, des anagrammes lisibles, 

comme I met a quiet EU-curator, Qui a tué ma truite 

courte?, Attaqueur imite cœur, Au! Moquerie et art 

cuit, Amateur qui rit: écoute!, Ou récite traumatique, 

Maurice qui a Tourette?, Oui! i.e. art cru ou maquette.

Eerdekens a une faculté surprenante à toujours 

développer de nouvelles stratégies visuelles qui s’appuient 

sur le fonctionnement de la lumière. Le terme Forever 

(2005) apparaît par exemple sur un mur plein de 

réflexions de disques miroitants posés sur le sol.
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Le caractère éphémère des mots et des concepts n’est 

pas seulement renforcé par le fait qu’ils se manifestent 

sous forme d’ombres, mais parce qu’ils dépendent aussi 

de l’emplacement de la source de lumière, de l’angle de 

vue du spectateur et du hasard.

En les révélant non pas comme une substance, mais comme 

une ombre, Eerdekens insiste sur le fait que les mots ne sont 

pas des choses substantielles, mais des apparitions sujettes 

à mutation, dont le sens, l’apparence et même l’existence 

dépendent du point de vue du spectateur/lecteur et des 

conditions dans lesquelles les mots sont vus/lus.8

Tant les objets strictement géométriques que les objets 

plus arrondis projetant des mots d’ombre sur le sol ou sur 

les murs au moyen d’un éclairage orienté sont tangibles et 

concrets. Sans l’éclairage, ces constructions sculpturales, 

le plus souvent confectionnées en bois ou en métal, ne 

présentent qu’un aspect formel univoque. Certaines sont 

même fragiles dans la mesure où la moindre déformation –  

certainement dans le cas de rubans en cuivre – fait 

disparaître toute lisibilité. L’on constate donc une fusion 

simultanée et intense du concret et de l’éphémère.

Là où une ombre réfère en général à la forme de 

l’objet lui-même, les mots d’ombre revendiquent ici une 

identité indépendante, bien que l’objet et l’ombre soient 

indissociablement liés et forment ensemble une image 

totale.

Mais il y a une condition pour que le signe soit bien cette 

pure dualité. En son être simple d’idée, ou d’image, ou de 

perception, associée ou substituée à une autre, l’élément 

signifiant n’est pas signe. Il ne le devient qu’à la condition de 

manifester, en outre, le rapport qui le lie à ce qu’il signifie. 

Il faut qu’il représente, mais que cette représentation, à son 

tour, se trouve représentée en lui.9 

Comme source lumineuse, Eerdekens utilise parfois 

des bougies, ce qui accentue le caractère éphémère 

de l’installation, car le moindre déplacement d’air fait 

vaciller la flamme, entraînant l’apparition et la disparition 

des mots d’ombre. L’étonnement atteint son comble 

avec une bougie qui se consume lentement: au début, 

le ruban de cuivre projette le mot Icon sur le mur, à 

mesure que la bougie se consume, la lisibilité s’amenuise 

et vers la fin, apparaît un autre mot: Idea (1994). Une 

installation similaire joue avec les mots Yes et No (1994). 

Le déroulement du temps est un élément essentiel de ces 

œuvres.

En fonction de l’objet qui projette l’ombre, les lettres 

paraissent sinueuses et organiques ou géométriques et 

anguleuses. Souvent, les lettres contrastent avec les mots, et 

les mots sont discordants entre eux. À travers l’éclairage des 

objets éclosent des mots qui se révèlent les pôles opposés les 

uns des autres et naît une conspiration transitoire du mot et 

de l’ image qui semble brièvement annuler leur impuissance 

respective, précisément parce qu’elle l’évoque. Dans ce jeu 

subtil de concepts codés en construction, l’ inversion joue un 

rôle majeur. L’inversion de sens, mais aussi de lettres, qui 

permet de constamment voir surgir de nouvelles associations 

surgir.10

Le jeu des anagrammes est le cheval de bataille de Fred 

Eerdekens, sur lequel il base d’ailleurs le scénario d’un 

film, De Taalsnob (2002). L’inversion des lettres de ce 

titre donne lieu à un dialogue parfaitement absurde entre 

les deux protagonistes, installés dans un cabriolet: Tand 

los Bea? / n Bode slaat! / Als na ’t bed / Ontsla D, Bea / 

Blode Satan / De snotbaal / Dol bestaan / Als ’n debat / 

Desolaat NB.

On retrouve les anagrammes dans une série d’œuvres sur 

papier, sur lesquelles il a peint subtilement des mots quasi 

estompés (Hot, Id Swear / A dish tower / White or Sad /  

Soared whit / O what is red / White Roads / I do the 

wars / I worst head), ironiquement, tous des anagrammes 

de l’expression I hate words.

Dans une œuvre récente, l’ombre projetée sur le mur est 

illisible, mais elle se réfléchit sur la surface d’un seau rempli 

d’eau et devient lisible: Write on water (2010).

Fred Eerdekens a également réalisé des œuvres 

contextuelles in situ. Dans la salle Jan Van Eyck, un espace 

du Parlement flamand où se réunissent les commissions, 

il a installé un cabinet d’ombre intitulé: Er zijn zaken en 

er zijn bijzaken (1995), dans laquelle dix couples de mots 

(adjectifs et adverbes) offrent matière à réflexion aux 

politiciens: bepaald willekeurig / voortdurend anders /  

opmerkelijk subtiel / kennelijk verborgen / zichtbaar 

versluierd / gewoon mysterieus / mogelijk overbodig /  
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nadrukkelijk afwezig / schijnbaar toevallig / oprecht 

uniek.

Sur le mur extérieur d’un bâtiment du campus Drie Eiken 

de l’Université d’Anvers, l’on voit apparaître entre le 

20 avril et le 10 mai et en fonction de la position du soleil, 

les mots d’ombre: Niets te zeggen / Het zijn de woorden 

die spreken / Een ademtocht in lucht gehuld (2005).

Nul autre artiste n’a analysé la fusion de la lumière, du 

matériau et du langage de façon si authentique et subtile. 

Depuis trois décennies, Fred Eerdekens explore le 

domaine marginal et les apparences du langage et de 

l’image, les relations étonnantes entre les caractéristiques 

visuelles, imagées et signifiantes du langage.

Son œuvre manifeste à la fois une grande unité et une 

incroyable diversité de formes, ainsi que des stratégies 

visuelles et significatives des plus complexes. En matière 

de contenu, il n’y a pas que le sens des relations entre le 

mot et l’image qui s’impose, mais aussi celui que le texte 

projette en dehors de l’œuvre, s’adressant au monde 

des idées, avec entre autres, des références au mode de 

contemplation contextuel, à l’expérience psychologique, 

au contexte social, à l’art et l’histoire de l’art et aux 

multiples pièges du langage lui-même.

L’ambiguïté est présente dans l’ensemble de l’œuvre. Bien 

que chaque élément soit visible et reconnaissable dans 

les mises en scène et les installations, et que le tout soit 

construit selon une structure logique – rien n’est dissimulé –,  

la distanciation et l’enchantement s’en emparent. L’ombre, 

projetée par le biais de la lumière qui éclaire les objets, 

mène alors sa propre existence en tant qu’alter ego et 

contribue à entretenir l’aspect énigmatique.

De manière apparemment ludique, Fred Eerdekens 

formule l’absurde et l’éphémère, il éclaire notre 

impuissance à saisir sans faille les choses visibles et leur 

signification. Car la lumière génère des concepts opposés, 

des mots qui se contredisent et des sens qui s’inversent, 

puisque tout a un revers.

Fred Eerdekens nous invite à faire face à la relativité 

de la perception – ce que nous voyons et ce que nous 

pensons voir. Ses natures mortes mentales constituent 

des métaphores de l’écheveau paradoxal inextricable de 

notre entendement; des pièges poétiques qui relativisent, 

fragilisent des certitudes avec ironie et un certain sens 

de la morale, car ils nous indiquent chaque fois les 

ambivalences de l’illusion et de la réalité, du tangible et de 

l’intangible, de l’apparence et de la réalité.

Cette fusion incessante du tangible et de l’intangible, 

du saisissable et de l’insaisissable, du matériel et de 

l’immatériel, du reconnaissable et de l’insondable sollicite 

notre attention permanente. L’importance de l’œuvre, qui 

nous tend un miroir, et son grand pouvoir d’attraction se 

situent précisément dans l’imperfection éternelle.

Florent Bex

Directeur honoraire du Musée d’Art Contemporain 

Antwerpen (MUHKA)
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No light, no shadow; no shadow, no 
word; no word, no meaning

Fred Eerdekens’ oeuvre reminds me involuntarily of 

the words: In the beginning was the Word, and the Word 

was with God, and the Word was God... the light shineth in 

darkness; and the darkness comprehended it not.1

In his visual strategy too, the word comes first and only 

then the object, which the word generates as a shadow 

when light falls on it. So word and text are primordial. 

The material is manipulated and shaped to such an 

extent that it makes the word visible. But this linguistic 

expression with its unavoidably referential function 

summons up a great many references and metaphorical 

relations external to the object. The seemingly simple 

propositions in this oeuvre thus refer to more complex 

networks of meaning.

We consider the information generated by a visual 

language to be information shaped by a consciousness of 

language: after all, decoding images presupposes a linguistic 

consciousness. Many works of art communicate only how 

impossible it is for them to communicate clearly and this 

enables them to fascinate us longer than an ordinary clear 

message. They bring us face to face with the limits of our 

imaginative powers and thereby generate a reflection on 

human understanding in general.2

The content or meaning of an interesting work of art, if it 

exists or is able to exist, cannot in general be immediately 

ascertained. The title may sometimes give an indication, 

but one can never be sure exactly what it is intended 

to say. In Fred Eerdekens’ work you think at first that 

the message is clear, but then you realise that he is only 

offering a communicative starting point for contemplation 

and reflection. The viewer has to take it further, using 

what the artist has given in the form of ingenious devices, 

which provide not only visual but also verbal information 

and plenty to reflect upon.

Peter Frank also rightly says that, in statements which 

may or may not be coherent, Fred Eerdekens’ work is not 

allusive but elusive. Sometimes we see simple words cut 

out of the shadow, but we also see objects which, by the 

use of two separate light sources, project two different 

words as shadows, such as God/Ego (1990), One/Zero 

(1990) and Myth/Fame (1991). In Box (1989) the word 

appears on one side and a box shape on the other. For 

all these double shadow words Eerdekens uses geometric 

forms of a relatively small size in both wood and metal, 

as in Trust/Doubt (1989) and Content/Concept (1989). 

But in some cases they are monumental constructions: 

freestanding walls on both sides of which one can read 

things like Extase/Succes (1990).

When two words or notions are brought face to face, we 

usually tend to look for the rational connections and we 

ultimately colour these meanings on the basis of our own 

experience and powers of association. But Eerdekens 

undermines us by literally and figuratively keeping the 

possible meaning of these opposing pairs in the dark.

Fred Eerdekens was the first to succeed in bringing about 

a profound interrelation between object and word, 

whereby the words become images.

Work in which the elements of language, through their 

graphic morphology, allow language to take on the 

characteristics of visual art; or, if you would, work in which 

artistic formulation in the visual realm becomes focused on a 

linguistic content which it transforms.3

So it is not a question of images to which words are 

attached, but an integrated fusion of language and image – 

no language, no image; no image, no language.

Both the object and the words are readable and 

recognisable and yet, because of what is not spoken, 

there remains a mystery. With concepts that go 

together or not, or are set opposite each other, through 

the interaction of word and image, room is made for 

reflection, more complex and layered interpretations 

that indicate the relative truth of the statements made. 

Is Eerdekens’ intention here to point out to us that we 

often form a distorted image of reality, that we only see 

what we want to see and avoid ambiguity for fear of 

the complexity of things? There is no such thing as an 

indisputable truth. We are constantly made aware of our 

inability to formulate reliable statements. Wittgenstein 

catalogus Fred Eerdekens def.indd   13 25/11/10   13:28



14

emphasised the principle of uncertainty, whereby the 

cognitive content of statements lies in their use, in the 

linguistic convention.4

The fact that language has a referential function, which does 

actually refer to a world we can describe, does not however 

mean that language penetrates an objective world. Language 

points out, it arose out of a ‘finger-pointing’ and is still a 

replacement of the pointing with the finger at something that 

exists outside ourselves.5

Fred Eerdekens’ works are, as it were, demonstrable 

metaphors, above all because concepts are brought 

together which do not in themselves have any connection 

or which are contradictory. The fact that two concepts 

appear simultaneously out of the same object or 

form makes the overall image even more intriguing. A 

single thing displays two aspects, two meanings whose 

interaction summons up new meanings depending on the 

viewer’s individuality and imagination.

In this oeuvre we also discover various references to 

art history: to the works of René Magritte and Marcel 

Broodthaers, who each in their own way pointed out 

the inadequacy of word and image; to earlier genres in 

painting, such as landscape (e.g. the twisting motorways 

in Migraine (2002) and Passage (2002)), the urban scene 

(e.g. the wooden models Natural Habitat/Cultural Fringe 

(1995-2002)), the still-life (e.g. the table with packaged 

groceries in Holy Spirit/Come Home (1997) and above 

all The Temple of Doubts in Lythe Brain (anagram of 

‘labyrinth’) (2010) with its social connotations. In this work, 

if one looks down vertically at the wooden scale model 

of a town, one can read the following: They all shared / 

little secrets like / the way out / of the temple / of doubts 

and / how to go / from / point A to B / and back. All our 

perceptions, and deriving meaning from them, this is a 

hopeless task. This town, whose plan consists of the logic 

of language, is only the scene of uncertainty and doubt, a 

metaphor for life, in which people wander around lost.6

Then there are the texts that warn us in a slightly 

moralising tone and point out to us the pitfalls of language 

(Each truth is not equal to itself, Do not trust this 

interpretation, Everything can be said to mean something 

else, Could suggest something vague and unclear or say 

something that is not true) or speak extremely poetically 

of the author’s absence: Imagine my eyes/Imagine my 

voice. Eerdekens created all these longer statements using 

meticulously twisted ribbons of copper.

By repeatedly pointing out the relative nature of 

our powers of perception and judgement, we think 

involuntarily of the story of Plato’s cave, where we 

only see shadows of a reality that we cannot get at. In 

Eerdekens’ work too, we read words and concepts, but 

the truth remains concealed. Eerdekens’ entire oeuvre 

is about looking and the doubts that ensue from it. He 

himself says: when we know what we can expect, we do not 

need to look.7

Fred Eerdekens generally chooses beforehand the words 

that will appear, but in one new work he lets chance take 

over. All the letters in the words Ecriture automatique 

(2010) float individually on water in a hemispherical 

receptacle. The water is kept in constant motion by a 

motor. A light source casts the shadows of letters on the 

wall, sometimes forming such chance anagrams as I met a 

quiet EU-curator, Qui a tué ma truite courte?, Ataqueur 

imite Coeur, Au! Moquerie et art cuit, Amateur qui 

rit: écoute!, Ou recite traumatique, Maurice qui a 

‘tourette’?, Oui! i.e. art cru ou maquette.

It is amazing how Eerdekens constantly develops new 

visual strategies based on the effect of light. For example, 

the word Forever (2005) appears on a painting-like wall 

filled with reflections from mirrored discs lying on the 

floor.

The ephemeral nature of the words and concepts is not 

only enhanced by the fact that they appear as shadows, 

but also depends among other things on the position of 

the light source and the viewer, and on chance.

By revealing them not as a substance but as a shadow, 

Eerdekens insists that words are not substantial things, but 

are mutable apparitions whose meaning, appearance, and 

even existence depends on the standpoint of the viewer/

reader and the conditions under which the words are viewed/

read.8

Both the tautly geometric and the curved objects, which 

the focused light causes to cast shadows on floors and 
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Playing with anagrams is one of Fred Erdekens’ 

hobbyhorses, and among other things he has used it as 

the basis for a film script for De Taalsnob (2002). When 

the letters in this title are changed around, an absurd and 

meaningless dialogue arises between the two protagonists 

in an open-top sports car: Tand los Bea? / n Bode slaat! / 

Als na ‘t bed / Ontsla D, Bea / Blode Satan / De snotbaal / 

Dol bestaan / Als ‘n debat / Desolaat NB.

We also come across anagrams in a series of works on 

paper, where the words are painted in a hasty, almost 

blurred manner (Hot Id swear / A dish tower / White or 

Sad / Soared whit / O what is red / White Roads / I do 

the wars / I worst head). Ironically enough, these are all 

anagrams of the phrase I hate words.

In one recent work, the text appeared as an illegible 

shadow on the wall, but on the surface of some water in 

a bucket one could read the legible reflection: Write on 

water (2010).

Eerdekens has also created a number of site-specific 

works. In the Jan Van Eyck Room, used for committee 

meetings at the Flemish Parliament, he installed a 

shadowbox entitled Er zijn zaken en er zijn bijzaken 

(1995), in which ten pairs of words (adjectives) offer 

the politicians food for thought: definite(ly) arbitrary / 

constant(ly) different / striking(ly) subtle / obvious(ly) 

hidden / visible(ly) veiled / plain(ly) mysterious / 

possible(ly) superfluous / emphatic(ally) absent / 

apparent(ly) coincidental / genuine(ly) unique.

Between 20 April and 10 May, the following shadow 

words appear on one of the outside walls of a building 

on the Drie Eiken Campus at the Universitaire Instelling 

Antwerpen, depending on the position of the sun: Nothing 

to say / They are the words I speak / A breath enveloped 

in air (2005).

No other artist has studied the combination of light, 

material and language in such an original and subtle 

manner as Fred Eerdekens. 

For three decades he has been exploring the border 

area and phases of language and image, the surprising 

relationships of the visually expressive and the signifying 

walls, are tangibly concrete. Without the effect of light, 

these sculptural constructions, usually in wood or metal, 

only display one unambiguous formal aspect. Some of 

them are extremely fragile in the sense that the least 

distortion – especially of the bent copper ribbons – 

makes them completely illegible. We therefore observe a 

simultaneous and close correlation of the concrete and the 

ephemeral. 

Whereas a shadow usually refers visually to the form of 

the object itself, in this case the word-shadow claims an 

independent identity of its own, although the object and 

the shadow remain inseparably linked and together form a 

complete image.

Mais il y a une condition pour que le signe soit bien cette 

pure dualité. En son être simple d’idée, ou d’image, ou de 

perception, associée ou substituée à une autre, l’élément 

signifiant n’est pas signe. Il ne le devient qu’à la condition de 

manifester, en outre, le rappport qui le lie à ce qu’il signifie. 

Il faut qu’il représente, mais que cette représentation, à son 

tour, se trouve représentée en lui.9

Eerdekens sometimes uses candles as a light source, 

which makes the ephemeral nature of the installation 

even more uncertain, because the flame flickers at the 

least movement in the air, making the words alternately 

disappear and then appear again. The wonder reaches a 

climax when a candle slowly burns down. In the beginning, 

the copper wire casts the word Icon on the wall. As the 

candle burns down, it gradually becomes illegible and 

then the word Idea (1994) appears. A similar installation 

plays on the words Yes and No (1994). In such cases, the 

passing of time is an essential part of the work.

Depending on the object whose shadow is cast, the letters 

look irregular and organic or geometric and compact. The 

images often contradict the words, and in their turn the words 

contradict each other. The lighting of the objects makes the 

words into each other’s opposite. The projected light gives 

rise to a temporary conspiracy between word and image that 

seems to briefly cancel out their fundamental powerlessness 

by bringing it to light. Inversion plays an important part in 

this subtle interplay of concepts coded into constructions. The 

inversion of meanings, but also the inversion of letters, which 

repeatedly gives rise to new associations.10
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aspects of language. His oeuvre displays both great unity 

and an incredible diversity of forms and complexity 

in visual and denotive strategies. As far as content is 

concerned, there are not only the meanings that emerge 

from the relationships between word and image, but also 

the meanings that the text projects outside the work into 

the world of ideas, with, among other things, references to 

contextual vision, psychological experience, social context, 

art and the many pitfalls of language itself.

Ambiguity is ubiquitous throughout the oeuvre. Although 

each element in the settings and installations is visible 

and recognisable, and the whole thing is composed in 

accordance with a logical structure – nothing is hidden – it 

is overcome by alienation and enchantment. The light on 

the objects casts shadows which, like an alter ego, leads a 

life of its own and encourages the puzzling effect.

In a seemingly playful manner, Fred Eerdekens puts the 

meaningless and ephemeral into words, and allows the 

light to show up our incapacity to conclusively grasp visible 

things and their meanings. Because the light generates 

conflicting concepts, words contradict themselves and 

meanings are inverted, since everything has a reverse side.

So Eerdekens confronts us with the relative nature of 

perception – what we see and what we think we see. 

His mental still-lifes are metaphors for the inextricable 

paradoxical tangle of our powers of comprehension; 

poetic traps that put things into perspective, that ironically 

undermine certainties in a moralising way, because again 

and again they point out to us the ambiguities of illusion 

and reality, of the tangible and the elusive, of appearance 

and truth.

This unceasing combination of the comprehensible and the 

elusive, the material and the immaterial, the recognisable 

and the impenetrable, demands our constant attention. 

The importance of Eerdekens’ oeuvre, which holds up 

a mirror, and its great appeal, actually lie in its eternal 

incompleteness.

Florent Bex

Honorary director Museum of Contemporary Art 

Antwerpen (MUHKA)

1 Genesis, 1-5

2 Stefan Hertmans, in: Waarover men niet spreken kan, Elementen voor 

een agogiek van de kunst, VUB Press, Brussel, 1999, pp. 22-23

3 Peter Frank, in: A lingua concreta, catalogue Fred Eerdekens, Stux 

Gallery, New York, 1990 

4 Ludwig Wittgenstein, in: Over zekerheid, Amsterdam, Boom, 1977

5 Stefan Hertmans, op. cit., p. 86

6 Fred Eerdekens, in catalogue Coup de Ville, Sint-Niklaas, 

 11/9-24/10/2010, Lannoo, Warp, Tielt/Sint-Niklaas, pp. 132-137 

7 Peter Frank, Fred Eerdekens, Signs of distant times, Artefactum nr. 18, 

1987, pp. 26-29

8 Op. cit. cf. footnote 3

9 Michel Foucault, Les mots et les choses, une archéologie des sciences 

humaines, Gallimard, Paris, 1966, p. 78

10 Johan Pas, in: De Strategie van de Dyslectie, catalogus Fred 

Eerdekens/Golden Delicious, 2000
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When we know what to expect we do not have to look, 1987, copper, light source, 14 x 125 x 16 cm, private coll. (B)
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Illustrated speech anatomy, 1989, book, cardboard, 14 x 28 x 18 cm
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Box, 1989, wood, 2 light sources, 19 x 5 x 7 cm, private coll. (D)
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Concept / Content, 1989, steel, wood, 2 light sources, 118 x 36 x 36 cm, coll. Aldrich Contemporary Art Museum, Ridgefield CT (USA)
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God / Ego, 1990, wood, 2 light projectors, 18 x 18 x 10 cm, private coll. Antwerpen (B)
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Extase / Succes, 1990, wood, plaster, wax, 2 light sources, 240 x 200 x 16 cm, coll. Vlaamse Gemeenschap - MUHKA, Antwerpen (B)
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Moi, je n’ai rien à dire, 1992, glass, etched text, light source, diam: 22 cm, private coll. (B)
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L’ombre du vide, 2009, etched crystal, diam. 22 cm
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Gleich - Zeitig, 1992-2000, wood, plaster, wax, 2 light projectors, 360 x 240 x 16 cm
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Icon / Idea, 1994, iron, candle, 195 x 50 x 20 cm, private coll. San Francisco CA (USA)
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Modalities (Male idiots Tale idioms), 1994, etched crystal, h 22, diam 22 cm, corporate coll. (B)
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Still, 2005, tree, artificial branches, plastic, light projector, 220 x 110 x 102 cm
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Wordt hier iets gereveleerd van de schepping is een vraag die je niet eens meer stelt, 1997, terracotta, light source, diam 195 x 26 cm, text: by Peter Verhelst
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Exile, 1994, wood, plaster, light projector, 160 x 650 x 320 cm, 
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Crime knife juice smile, 1994, synthetic material, resin, 62 x 46 x 22 cm
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Voorbeeld / Tegenspraak, 1996, steel, light projector, 20 x 115 x 20 cm, coll. Provincie Limburg (B)
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This time you went too far, 1997, painted wood, glass, light projector, 80 x 200 x 35 cm, private coll. Seattle WA (USA)
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39

Thank you very much indeed Mr. Painter, 1997, copper, light source, 60 x 60 x 14 cm, private coll. (USA)

catalogus Fred Eerdekens def.indd   39 25/11/10   13:33



40

catalogus Fred Eerdekens def.indd   40 25/11/10   13:33



41

Holy Spirit / Come Home, 1997, table, groceries, 2 light projectors, 105 x 248 x 125 cm, text: Mauro Pawlowski
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Vivid scenes need solid walls, 1998, wood, light source, 85 x 85 x 16 cm, private coll. New York (USA)
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Reunion, 1998, glass, framed photos, light projector, 40 x 80 x 25 cm, private coll. (B)
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Men ga een zachter gang, 1999, glass, steel, books, bookcovers, light sources, 95 x 730 x 50 cm, coll. Vlaamse Gemeenschap Brussels (B)
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Picture this, 1999, silver, wood, light source, 40 x 33 x 15 cm
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Could suggest something vague and unclear or say something that is not true, 1999, copper, light source, 14 x 220 x 18 cm

catalogus Fred Eerdekens def.indd   47 25/11/10   13:34
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Dingen zonder naam, 2000, metal, plastic, 40 x 107 x 11 cm
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Dju, 2000, artificial tree, terracotta, light source, 185 x 63 x 60 cm 
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50

Unheard and hidden under something else, 2000, styrofoam, light projector, 200 x 220 x 240 cm
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Mhmmmhm, 2002, artificial trees, 2 light projectors, 250 x 250 x 120 cm
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One looking at it. One looking through, 2002, aluminium, photographs, var. dimensions (detail)
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Life itself is not enough, 1999, clothing, glass, steel, light projectors, 90 x 700 x 120 cm
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Conduct Conduit, 2002, pvc, mirrors, 250 x 88 x 60 cm; 160 x 160 x 110 cm
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A very short story with a lot of fiction in the middle and something real in the end, 2005, copper, light source, 14 x 225 x 16 cm
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Neo Deo, 2002, synthetic material, light projector, diam. 1400 cm, h 400 cm
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Spine, 1994, 220 x 105 x 15 cm, neon on frame, transformer
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Passage, 2002, pvc, steel, light projector, 35 x 192 x 28 cm
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De Taalsnob, 2002, video/DVD, realisation: Studio Audiovisuele Producties Provincie Limburg
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Oooh / Aaah, 2003, bronze, candle, steel, 180 x 16 x 40 cm, private coll. (GR)
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Vertekend, 2003, metal, plastic, 12 x 160 x 10 cm
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Bleed, 2004, styrofoam, light projector, 120 x 35 x 50 cm, private coll. (B)
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ABC-paviljoen, 2004, concrete, mirrors, adhesive letters, 400 x 600 x 600 cm, text by Tom Lanoye
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I hate words, 2004, watercolour on paper, each 40 x 50 cm
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In a name (detail), 2004, pvc, light projector, 70 x 70 x 70 cm
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In a name, 2004, pvc, light projector, 70 x 70 x 70 cm
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Heaven, 2005, aluminium, light source, 35 x 100 x 40 cm, private coll.
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Forever, 2005, light projector, acrylic reflective material, 260 x 250 x 400 cm, coll. FRAC Languedoc-Roussillon (F)
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Words gone (detail), 2005, wood, drywall, light projector, 540 x 250 x 220 cm
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Words gone, 2005, wood, drywall, light projector, 250 x 540 x 220 cm
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Er zijn zaken en er zijn bijzaken, 1995, brass wire, 10 light sources, 10 x (20 x 25 x 90 cm), permanent installation Vlaams Parlement Brussels (B)
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Cut Out, 2010, edition 3, steel, light source, 7 x 20 x 20 cm, private coll. (B)
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Outcut, 2010, mirror, light source, 38 x 30 x 40 cm
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Ecriture automatique, 2010, fibreglass, resin, pvc, water, light projector, diam. 120 cm
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Silent words saying Nothing, 2010, copper, light source, 14 x 78 x 16 cm
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Close your eyes and paint a vulnerable picture, 2010, copper, light source, 16 x 130 x 18 cm
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Gone, left, over, 2010, gold-plated aluminum, light projector, variable dimensions
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Write on water, 2010, copper, porcelain, water, 36 x36 x30 cm
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Everything can be said to mean something else, 1998, copper, light source, 68 x 64 x 14 cm, private coll. Brussels (B)
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What makes the desert beautiful, 2009, copper, light source, 14 x 130 x 16 cm, corporate coll. (Taiwan)
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It is all really going to happen, tomorrow is different, 2004, copper, light source, 14 x 96 x 18 cm, private coll. Hasselt (B)
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Forget reject doubt, 1994, copper, light source, 72 x 22 x 14, private coll. (F)
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Temple of doubts in Lythe Brain, 2010, triptych: model (wood, 28 x 85 x 85 cm); photoprint (80 x 80 cm); story, (side view)
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Temple of doubts in Lythe Brain, 2010, triptych: model (wood, 28 x 85 x 85 cm); photoprint (80 x 80 cm); story, (top view)
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Tralalala, 1999, artificial trees, 2 light projectors, 320 x 950 x 600 cm, private coll. Allentown PA (USA)
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Dream on, 2010, aluminium, light source, 60 x 120 x 36 cm
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La limite du monde, 1994, wood, plaster, copper, light bulb, 48 x diam. 120 cm
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Quiet, 2010, aluminium, light source, 75 x 100 x 46 cm
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Still life in red yellow and blue, 2010, copper, light source, 14 x 86 x16 cm
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1984 9915 Gallery, Antwerpen (B)

1985 ICC, Antwerpen (B)

1986 New Math Gallery, New York, NY (USA)

1987 Polynero Gallery, Antwerpen (B)

1988 Museum voor Moderne Kunst, Brussel/

 Bruxelles (B)

1989 Galerie Von der Milwe, Aachen (D)

 Galerie 175, Brussel/Bruxelles (B)

1990 Stux Gallery, New York, NY (USA)

 Atrium Galerij, Hasselt (B)

 Dorothy Goldeen Gallery, 

 Santa Monica, CA (USA)

 Silence is Forever, Galerie Bébert, 

 Rotterdam (NL)

1991 Museum of Installation, London (UK)

 Galeria Museo/Museum Galerie, Bolzano (I)

1992 Hi Outsider, KC Il Ventuno, Hasselt (B)

 Galerie Von der Milwe, Aachen (D)

 James Van Damme Gallery, Antwerpen (B)

1993 Vlaams CC De Brakke Grond, 

 Amsterdam (NL)

1994 Utopia of a private language, Provinciaal 

 Museum, Hasselt (B)

1995 James Van Damme Gallery, Antwerpen (B)

Fred Eerdekens

°14 juni 1951, Heusden-Zolder (B)

woont en werkt in Hasselt / vit et travaille à Hasselt / lives and works in Hasselt (B)

Selectie individuele tentoonstellingen / sélection d’expositions individuelles / selection 

individual exhibitions

1996 At last something real, Provinciaal Museum, 

 Hasselt (B)

1997 Teveel innerlijke stem en echte beelden, 

 Provinciaal Museum, Hasselt (B)

1998 Holy Spirit/Come Home, James Van Damme 

 Gallery, Brussel/Bruxelles (B)

1999 Tralalala, James Van Damme Gallery, Brussel/

 Bruxelles (B)

2000 Golden Delicious, Fruitstorage Gingelom (B)

2001 James Van Damme Gallery,

 Brussel/Bruxelles (B)

2002 The Retina Diamond, MUHKA, Antwerpen (B)

 Les charmes discrets de l’art flamand 

 contemporain, Aumônerie St-Jacques, Gordes (F)

2003 Vouwen, CC De Bogaard, St-Truiden (B)

 Neo-Deo, Spencer Brownstone Gallery, 

 New York, NY (USA)

2004 Galerie Grita Insam, Wien (A)

2005 Taché-Lévy Gallery, Brussel/Bruxelles (B)

 Forever, Spencer Brownstone Gallery, 

 New York, NY (USA)

2010 I am, Twig Gallery, Brussel/Bruxelles (B)

 Samuel Vanhoegaerden Gallery, Knokke (B)

 Close your eyes and paint, 

 Samuel Vanhoegaerden Gallery, Knokke

Georganiseerde tentoonstellingen / expositions organisées / curated exhibitions

1997 Teveel innerlijke stem en echte beelden, 

 (Fred Eerdekens, Mauro Pawlowski, 

 Peter Verhelst), Z33 Hasselt (B), 

 18/10-16/11

1998 Door de Smeerpijp (Ricardo Brey, Jan Carlier,

 Walter Daems, Mauro Pawlowski, 

 Els Vanden Meersch, Jethro Volders), 

 NICC, Antwerpen (B)
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Selectie groepstentoonstellingen / selection d’expositions de groupe / selection of

group exhibitions

1983 8-83, Provinciaal Museum, Hasselt (B); 

 ICC, Antwerpen (B)

 Jeune Peinture Belge, P.v.S.K., 

 Brussel/Bruxelles (B)

1984 De Eerste Chauvinistische, Montevideo, 

 Antwerpen (B)

 Biënnale van de Kritiek, ICC, Antwerpen (B)

1985 Kunst 80, Provinciaal Museum, Hasselt (B)

 Op Goede Grond, Provinciaal Museum, 

 Hasselt (B)

1987 Podium 87, Campo Gallery, Antwerpen (B)

 Continuous Changes, Scheveningen (NL)

 Confrontation, Ateliers Ste-Anne, 

 Brussel/Bruxelles (B)

 Galerie De Kruijff, Antwerpen (B)

1988 Belgicisme/Objet Dard, Casa Frollo, Venezia (IT)

 Etats Limites - Archives des Passions, Espace 

 251 Nord, Liège (B)

 A propos d’ écriture, Centre d’Art Contempo-

 rain, Arlon (B)

1989 Kolekcja Profesora Gimnastyki, Ateliers 340, 

 Brussel/Bruxelles (B)

 Het Geloof in de Kunst, Il Ventuno, Hasselt (B)

 Fenêtres en Vue, Ville de Liège (B)

1990 Burengerucht, Stedelijk Museum, Amsterdam (NL)

 Atelier Egenolffstrasse, Frankfurt (D)

 Zoersel 1990, Zoersel (B)

 Belgicisme Belicht, Galerie Nouvelles Images,

 Den Haag (NL)

 Summer 90, Stux Gallery, New York, NY (USA)

1991 Le Merveilleux et la Périphérie, Musée Curtius/

 Musée de verre, Liège (B)

 Kunst in Vlaanderen nu - Art in Flanders now, 

 MUHKA, Antwerpen (B)

1992 Zufall als Prinzip, Wilhelm-Hack-Museum, 

 Ludwigshafen/Rh. (D)

 Woord en Beeld in de Belgische Kunst van A tot Z - 

 Word and Image in Belgian Art from A to Z, 

 MUHKA, Antwerpen (B)

 Einfache Vielfalt, Galerie Von der Milwe, 

 Aachen (D)

 Een Verzameling-Verstilde Momenten, Caldic

 Collectie, Rotterdam (NL)

 L’Objet du Débat, Espace 251 Nord, Liège (B)

1993 Reis naar het einde van het atelier, Lokaal 01, 

 Breda  (NL)

 Confrontaties/Confrontations, Antwerpen (B);

 Brussel/Bruxelles (B); …

1994 Translucent Writings, Neuberger Museum 

 Purchase, New York, NY, (USA)

 Memoria e Desejo, Palacio Nacional de Sintra,

 Sintra (P)

 Translucent Writings, USF Contemporary Art 

 Museum, Tampa, FL, (USA)

1995 De Kollektie - The Collection, MUHKA, 

 Antwerpen (B)

1996 Licht en Beweging - Light and Movement, 

 K.M.S.K.-ICC, Antwerpen (B)

 Meir, As voor kunst, KMSK - ICC, Antwerpen (B)

1997 Art Chicago, Navy Pier, Chicago, IL. (USA)

 Er gebeurt iets..., Stadhuis, Lier (B)

 Expoarte, Guadalajara, (Mex.)

1998 Sterk zij de tale der woorden - @rt words-@rt

 works, Brugge (B)

 @rt words-@rt works, 

 Galerie De Lege Ruimte, Gent (B)

1999 Museum onder water, Provinciaal Museum, 

 Hasselt (B)

2000 Speelhoven, Domein Speelhoven, Aarschot (B), 

 9/9 - 8/10

2002 Mobile Phonics, Z33, Hasselt (B), 10/11/2002 - 

 05/01/2003

2003 Five, Galerie Kusseneers, Lier (B), 08/02 - 09/03

 Ambiguity of the Image-Belgian art, Art 

 Athina, Athene (GR), 27/03 - 31/03

 GegenLicht, BUWOG Kundenzentrum, 

 Wien (A), 30/09 - 31/12

2004 Armory Show, New York, NY, 11/03

 ABC2004, ism Tom Lanoye, Mutsaardplein 

 Antwerpen (B) - 07/05-31/12

2005 Drawings/Works on paper, Spencer 

 Brownstone Gallery, New York (US)

 Hot Re-Strike, De Warande, Turnhout (B) 

 03/02-30/04

 Shadowplay - Light and shadow in contemporary 

 art, Kunsthallen Brandts Odense (DK) 

 28/05-28/08; Kunsthalle zu Kiel (D) 

 18/09-27/11 

 Pijn, Instituut Dr. Guislain, Gent - 08/10/2005- 

 30/04/2006
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 Lichtkunst aus Kunstlicht, ZKM Museum für 

 Neue Kunst, Karlsruhe (D) 

 18/11/2005-01/05/2006

2006 Shadowplay, Landesmuseum Linz (A) 

 26/01-01/05

 Lightplay, Z33, Hasselt (B) 29/10-01/01/2007

2008 The hands of Art, S.M.A.K., Gent (B) 26/01-

 16/03; MartaMuseum, Herford (D)

2008 Septiformis, St-Michiels & St-Goedele 

 Kathedraal Brussel/Bruxelles (B), 4/10–24/11

 Ombres & Lumières, Château de Nyon, Nyon

 (CH), 30/10–29/3/2009

2009 C’est notre terre - Dit is onze aarde 1+2, 

 Thurn &Taxis, Brussel/Bruxelles (B) 

 10/09-24/04/2010

 La photographie n’est pas l’art - The Perlstein

 Collection, Musée d’Ixelles - Museum Elsene, 

 Brussel/Bruxelles (B) 29/10-10/01/2010;

 Musée d’art moderne et contemporain de

 Strasbourg (F) 05/02-25/04

2010 Coup de Ville, St-Niklaas (B), 11-0/9/10-30/10

 Exhibitionism, The East Wing Collection IX, 

 Courtauld Institute London (UK)

 23/01/2010-14/07/2011

Werk in particuliere, openbare en bedrijfsverzamelingen / Oeuvres dans collections 

privées, publiques et firmes / Works in private, public and corporate collections

- Nationale Bank/Banque Nationale, Brussel/

 Bruxelles (B)

- MUHKA, Antwerpen (B)

- Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap, Brussel/

 Bruxelles (B)

- S.M.A.K, Gent (B)

- Musée Communal d’Ixelles - Gemeentelijk 

 Museum Elsene, Brussel/Bruxelles (B)

- Modemuseum, Hasselt (B)

- Vlaams Parlement, Brussel/Bruxelles (B)

- Huis van de Vlaamse Volksvertegenwoordigers, 

 Brussel/Bruxelles (B)

- FRAC Languedoc-Roussillon (F)

- Consciencegebouw 

 (Vlaams Ministerie van Onderwijs), 

 Brussel/Bruxelles (B)

- Oogziekenhuis Rotterdam (NL) 

- Gemeentemuseum, Helmond (NL)

- Wilhelm-Hack-Museum, Ludwigshafen (D)

- Provinciehuis Limburg, Hasselt (B)

- Gemeentelijke Openbare Bibliotheek, Kontich (B)

- Gemeente Lommel CC De Adelberg, Lommel (B)

- Museo d’Arte Moderna, Bolzano (IT)

- LRM-Limburg, Hasselt (B)

- Norton Collection, New York (USA)

- Verzameling Perlstein, Paris (F)

- Siemens, Huizingen-Brussel/Bruxelles (B)

- Caldic Collection, Rotterdam (NL)

- Verzameling F & L Bex-De Deyne, Antwerpen (B)

- Glimcher Collection New York (USA)

- UA-Universiteit Antwerpen, Wilrijk Antwerpen (B)

- Universiteit Maastricht (NL)
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